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EDUCATION

2019 - 2023 Postgraduate research in Computational and Corpus Linguistics,
Research Group in Computational Linguistics, Wolverhampton (UK)

2020 - Postgraduate Certificate “Academic Practice in Higher Education”, Higher
Education Academy Fellow (FHEA)

2004 - Candidate of (philological) Sciences in Contrastive Linguistics, Saint

Petersburg State University/University of Tyumen [UoT] (Russia)
1997 - Specialist Degree in Foreign Language Teaching (UoT, Russia)

EMPLOYMENT

Dec 2022 - present Postdoc researcher, University of Saarland, Germany

May 2022 Visiting Scholar, University of Malaga (Spain)
Feb2022-Dec2023 Research Assistant, RIILP, University of Wolverhampton (UK)
Feb2019-May2023 Senior Researcher, Cultural Trends Laboratory, UoT

2015 - 2018 Associate Professor, Department of English Philology and
Translation, UoT

2006 - 2015 Associate Professor, Translation Studies Department, UoT

2003 - 2006 Lecturer, Translation Studies Department, UoT

SKILLS

» Proficient Python (inc. numpy, scipy, scikit-learn, gensim, tensorflow,
pytorch, transformers, sentence-transformers, jupyter, pandas, matplotlib,
seaborn, UDpipe/Stanza, kenL.M, NLTK)

+  Working knowledge of git/github, ssh and sftp protocols

» Advanced user of LaTEX/Overleaf, Moodle VLE

+ extensive experience with START conference manager, ScholarOne

manuscript manager
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« IELTS Academic (C1)

TEACHING EXPERIENCE
1. Digital Skills for Research (Latex, Mendeley/Zotero, Git/Github)
2. Data annotation for research in translation (University of Wolverhampton,
MA in Translation Technology, 2021)
3. Linguistic resources in practical translation (University of Wolverhampton,
MA in Translation Technology, 2020)

4. Empirical Translation Studies, Parallel Corpora (University of
Wolverhampton, MA in Translation Technology, since 2019)

5. Currently co-supervising two MA theses in computational and corpus
linguistics

Corpus Linguistics (BA)

Computer-assisted translation and translation technology

Translation Studies (specialist degree, BA)

© 2 NS

Textology and Discourse Analysis
10.Theoretical Grammar of English
11.English Lexicology

12.Source Text Comprehension and Analysis

RELATED TRAINING and RESEARCH ACTIVITY

September 2023 - Summer School on Deep Learning in NLP at RANLP (Varna,
Bulgaria)

August 2023 - Understanding and Modelling Linguistic Variability Summer
school, University of Potsdam

May 2023 - Editorial Board Member of the Journal of Natural Language
Engineering

February 2023 - Information Theory course, Saarland University, Dept of
Language Science & Technology

July 2022 - NMT Summer School at NeTTT conference

June 2021 - Teaching Python to Humanities Students

February 2020 - Nordic winter school in NLP

January 2020 - invited talk at the research seminar, Centre for Translation
Studies, University of Leeds

2019-present - Editorial Assistant at the Journal of Natural Language
Engineering (JNLE)



2020-2023 - Data scientist role in a cross-functional team on a Digital Humanities
project supported by a Russian Foundation for Basic Research grant (Project No.
20-411-720010)

2017-2019 - PI in a project supported by a grant from the Russian Foundation for
Basic Research (Project No. 17-06-00107)

2019 - Summer School on Deep Learning in NLP, as part of the 12th RANLP
conference (RANLP 2019)

October-November 2018 - Research visit to English Translation Science
research group (the Department of Language Science and technology, Informatics,
Faculty of Philosophy, University of Saarland), upon invitation from Prof. Dr Erich
Steiner

August 2018 - European Summer School in Logic, Language and Information
(Sofia, Bulgaria)

October 2017 - Research visit to Language Technology Group (LTG) (Department
of Informatics, The Faculty of Mathematics and Natural Sciences, University of
Oslo)

2011-present - part of the project for building and development of Russian

Learner Translator Corpus (www.rus-ltc.org), including its translation error-tagged

component at https://dev.rus-ltc.org/brat/#/rusltc/

SELECTED PUBLICATIONS

Kunilovskaya, M., Mitkov, R. & Wandl-Vogt, E. (2023) Cross-lingual Mediation:
Readability Effects. Proceedings of the Workshop on Text Simplification,
Accessibility, and Readability (pp. in print), Varna: 07 Sep, The Association
for Computational Linguistics.

Kunilovskaya, M., Przybyl, H., Teich, E. & Lapshinova-Koltunski, E. (2023) Simulta-
neous Interpreting as a Noisy Channel: How Much Information Gets
Through. Proceedings of Recent Advances in Natural Language Processing
(pp. 608-618), Varna: 04-06 Sep, The Association for Computational Linguis-
tics. https://doi.org/10.26615/978-954-452-092-2_ 066

Alyukov, M., Kunilovskaya, M., & Semenov, A. (2023). Wartime Media Monitor
(WarMM-2022): A Study of Information Manipulation on Russian Social
Media during the Russia-Ukraine War. Proceedings of the 7th Joint SIGHUM

Workshop on Computational Linguistics for Cultural Heritage, Social

Sciences, Humanities and Literature (pp. 152-161).
https://aclanthology.org/2023.1atechclfl-1.17
Kunilovskaya, M., Ilyushchenya, T., Morgoun, N., & Mitkov, R. (2023).


https://doi.org/10.26615/978-954-452-092-2_066
https://dev.rus-ltc.org/brat/#/rusltc/
https://dev.rus-ltc.org/brat/#/rusltc/
https://dev.rus-ltc.org/brat/#/rusltc/
http://www.rus-ltc.org/

Source language difficulties in learner translation: Evidence from an error-
annotated corpus. Target 35 (1), pp. 34-62. https://doi.org/10.1075/
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